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) WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE!

Allgemeine Sicherheits- & Wartungshinweise

Dieses Produkt ist flr den privaten, nicht gewerblichen Haushalts-
gebrauch vorgesehen.

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein elektronisches Produkt,
welches nicht in Kinderhande gehort!

Bewahren Sie es deshalb auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Dieses Produkt ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, Sie werden durch eine
fir Ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von Ihnen Anweisungen, wie das Gerat zu verwenden ist.

Schitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee
oder Sprihregen und verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Umgebungen.

Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen oder extremer
Kalte aus.

Lagern Sie das USB-Ladegerat in trockenen Raumen bei einer Tem-
peratur zwischen 0° - 40° C.

Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken
Erschitterungen aus.

Decken Sie das USB-Ladegerat nicht ab, um eine Beschadigung
durch unzuléssige Erwdarmung zu vermeiden.

Fihren Sie keine Objekte in die Anschliisse oder Offnungen des Pro-
dukts ein.

Zerlegen Sie das Produkt nicht in seine Einzelteile. Das Gerat ent-
halt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Der unsachgemaBe
Zusammenbau kann zu elektrischen Schldgen oder Fehlfunktionen
fuhren.

Nehmen Sie keine Veranderungen an dem Produkt vor, hier durch
gehen jegliche Gewdhrleistungsanspriche verloren.

Verwenden Sie das USB-Ladegerét nicht mehr, wenn das Gehause,
die Zuleitung oder die Adaptierung beschéadigt sind.

Ziehen Sie vor der Reinigung das Produkt aus der Steckdose!

Der Ladeadapter muss jederzeit erreichbar und leicht zuganglich
sein, um das Gerat im Notfall vom Netz trennen zu kénnen.

Lassen Sie mobile Gerdte wahrend des Ladenvorgangs nicht unbe-
aufsichtigt.

Eine fehlerhafte elektrische Installation oder zu hohe Netzspannung
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

SchlieBen Sie das Ladegerat nur an, wenn die Netzspannung der
Netzsteckdose der Spezifikation auf dem Typenschild entspricht.

Ziehen Sie unbedingt sofort das Steckernetzteil aus der Steckdose,
falls unbeabsichtigt Flissigkeiten oder Fremdkorper ins Gerat ge-
langt sind.

Aus Sicherheits- & Zulassungsgriinden (CE) dirfen Sie das Produkt
nicht umbauen und/oder verandern. Falls Sie das Produkt fir ande-
re Zwecke verwenden, als zuvor beschrieben, kann das Produkt be-
schadigt werden. AuBerdem kann eine unsachgemaBe Verwendung
Gefahren wie z.B. Kurzschluss, Brand, Stromschlag, etc. hervorrufen.

[2] IMPORTANT SAFETY INFORMATION!

General safety and maintenance instructions
This product is intended for private, non-commercial household use.

This product is an electronic product that must be kept away from
children.

Therefore, keep it out of reach of children.

The product is not intended for use by children, or by adults with
visual or other impairments preventing them from using it safely. In
such cases, it should be used under supervision.

Protect the product from moisture, water, rain, snow or drizzle and
use the product only in dry environments.

Never expose the product to high temperatures or extreme cold.
Keep the charger in a dry place at a temperature of between 0°
and 40°C.

Do not drop the product or expose it to strong vibrations.

To avoid overheating, do not cover the unit while it is in use.

Do not introduce any objects into the product’s connections or
openings.

Do not disassemble the product into its individual parts. The device
does not contain any parts that require maintenance by the user.
Incorrect assembly can cause electric shocks or malfunctions.

The product is not user serviceable, and any attempt to do so will
invalidate the guarantee.

Stop using the charger if the housing, cable or adapter is damaged.
Unplug the unit from the mains when cleaning it.

The charging adapter must always be within reach and be easily
accessible in order to disconnect the device from the mains in an
emergency.

Do not leave mobile devices unattended while charging them.

A faulty electrical installation or too high mains voltage can cause
an electric shock.

Before switching on the charger, check that the mains outlet voltage
is as specified on the manufacturer’s plate.

Immediately unplug the power supply from the wall outlet if liquids
or other foreign matter penetrate into the device.

For safety reasons and reasons related to official approvals (CE), you
must not convert and/or modify the product. The product may be-
come damaged if you use it for purposes other than the one previ-
ously described. Improper use can also pose hazards, such as a short
circuit, fire or electric shock.
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3 consIGNE DE SECURITE IMPORTANTE !

Instructions générales de sécurité

et d'entretien
Ce produit est congu pour une utilisation privée et non commerciale.
Il s'agit d'un produit électronique, qui n‘est pas destiné aux enfants.
Pour cette raison, conservez-le hors de la portée des enfants.

Ce produit n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, ou n‘en ayant pas I'expérience et/ou la connais-
sance, a moins qu'elles ne soient placées sous la supervision d‘'une
personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient été ins-
truites par vos soins sur ['utilisation du produit.

Gardez le produit a I'abri de toute humidité, eau, pluie, neige ou
pluie, et utilisez-le uniqguement dans des environnements secs.
N'exposez pas le produit a des températures élevées ou a un froid
extréme.

Stockez le chargeur USB dans une piece séche entre 0° et 40° C.
Ne faites pas tomber le produit et ne I'exposez pas a des chocs
violents.

Ne recouvrez pas le chargeur USB afin d‘éviter de I'endommager du
fait d'un échauffement non autorisé.

N'introduisez aucun objet dans les ports ou les ouvertures du pro-
duit.

Ne démontez pas le produit. L'appareil ne contient aucune piece
réparable par ['utilisateur. Un montage incorrect peut provoquer un
choc électrique ou un dysfonctionnement.

Toute modification du produit entraine automatiquement la dé-
chéance de la garantie.

N'utilisez plus le chargeur USB dés lors que le boitier, le cable d‘ali-
mentation ou I'adaptateur est endommagé.

Débranchez le produit avant de le nettoyer !

Le bloc d'alimentation doit toujours étre facilement accessible pour
débrancher l'appareil du réseau en cas d'urgence.

Ne laissez pas les appareils mobiles sans surveillance lors de la
charge.

Une installation électrique défectueuse ou une tension trop élevée
peut provoquer un choc électrique.

Ne raccordez le chargeur que si la tension secteur de la prise de
courant correspond a celle indiquée sur la plaque signalétique.
Débranchez le bloc d'alimentation électrique de la prise murale si,
par inadvertance, des liquides ou d‘autres objets étrangers ont pé-
nétré dans le dispositif.
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n IMPORTANTE: AVVERTENZE PER LA SICUREZZA!

Avvertenze generali sulla sicurezza
e sulla manutenzione

Questo prodotto & destinato all'uso domestico privato, non com-
merciale.

Questo prodotto € un prodotto elettronico che non puo essere uti-
lizzato dai bambini!

Conservarlo fuori dalla portata dei bambini.

Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (bambini in-
clusi) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con inade-
guata esperienza e conoscenze, che non siano sotto la supervisione
di una persona responsabile per la loro sicurezza o che non siano da
essa stati adeguatamente istruiti sull’uso del dispositivo.
Proteggere il prodotto da umidita, acqua, pioggia o neve e usare il
prodotto solo in ambienti asciutti.

Non esponete mai il prodotto a temperature alte o estremamente
basse.

Immagazzinare I'adattatore USB per la ricarica in locali asciutti ad
una temperatura compresa tra i 0° - 40° C.

Non far cadere il prodotto e non esporlo ad urti violenti.

Non coprire il caricabatteria USB, per evitare danni dovuti al riscal-
damento non ammesso.

Non inserire oggetti nei collegamenti o nelle aperture del prodotto.

Non smontare il prodotto nelle sue singole parti. Il dispositivo non
contiene parti che richiedono manutenzione da parte dell'utente. I
montaggio improprio pud causare scosse elettriche o malfunziona-
menti.

Non apportare modifiche al prodotto, in questo modo si possono
perdere eventuali diritti di garanzia.

@ Non utilizzare piu il caricabatterie USB, se gli alloggiamenti, la linea
di alimentazione o I'adattamento sono danneggiati.
Staccare il prodotto dalla presa prima della pulizia!
L'adattatore di ricarica deve essere raggiungibile in ogni momento
e facilmente accessibile per poter scollegare il dispositivo dalla rete
in caso di emergenza.
Non lasciare incustoditi i dispositivi mobili durante la ricarica.

Un’installazione elettrica errata oppure una tensione di rete eccessi-
va possono causare una scossa elettrica.

Collegare il caricabatterie soltanto se I'alimentazione di rete della
presa di alimentazione corrisponde alle specifiche tecniche indicate
sulla targhetta di identificazione.

Estrarre immediatamente I'alimentatore dalla presa di corrente se
involontariamente sono giunti liquidi o corpi estranei sul dispositivo.

Per ragioni di sicurezza e di omologazione (CE) non si deve trasfor-
mare e/o modificare il prodotto. Nel caso in cui il prodotto venga uti-
lizzato per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe
subire dei danni. Inoltre un utilizzo inappropriato potrebbe causare
pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse elettriche ecc.

I} iIMPORTANTE INDICACION DE SEGURIDAD!

Indicaciones generales de seguridad
y mantenimiento

Este producto estd previsto para uso doméstico, privado, no pro-
fesional.

Es un producto electrénico que no debe dejarse en manos infantiles!
Por tanto, manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Este producto no esta destinado a ser usado por personas (incluso
nifios) con capacidades psiquicas o motrices reducidas, o con falta
de experiencia y conocimientos, a menos que una persona respon-
sable de su seguridad las supervise o las instruya acerca del uso
del aparato.

Proteja el producto de la humedad, el agua, la lluvia, la nieve o la
llovizna, y utilicelo solo en entornos secos.

No someta nunca el producto a altas temperaturas ni a frio extremo.

Almacene el cargador USB en lugares secos, a una temperatura de
entre 0° Cy 40° C.

No deje caer el producto ni lo someta a fuertes sacudidas.

No cubra el cargador USB, a fin de evitar que sufra dafos debidos a
un calentamiento no admitido.

No introduzca ningln objeto en las conexiones o aberturas del pro-
ducto.

No desmonte el producto. El dispositivo no contiene piezas que el
usuario deba someter a mantenimiento. El ensamblaje incorrecto
puede provocar descargas eléctricas o fallos de funcionamiento.

No realice ninguna modificacion en el producto. De lo contrario, per-
dera todos los derechos de garantia.

No utilice el cargador USB en caso de que la carcasa, el cable o la
adaptacion presenten dafios.

Antes de proceder a la limpieza del producto, retirelo del enchufe.
El adaptador de carga debe estar siempre al alcance y ser facilmen-
te accesible para poder desconectar el dispositivo de la red en caso
de emergencia.

No deje los dispositivos mdviles sin supervision durante el proceso
de carga.

Una instalacion eléctrica defectuosa o una tension de red demasiado
alta pueden provocar una descarga eléctrica.

Conecte el cargador Unicamente si la tensién de la toma de corrien-
te coincide con la especificada en la placa de caracteristicas
Desenchufe inmediatamente la fuente de alimentacién de la toma
de corriente si involuntariamente penetran liquidos u otros cuerpos
extrafios en el dispositivo.

Por motivos de homologaciéon y seguridad (CE), no esta permitido
modificar ni alterar el producto. En caso de que use el producto para
otros fines que no sean los ya descritos, es posible que el producto
sufra dafios. Ademas, utilizarlo para un fin no previsto puede ocasio-
nar otros peligros, p. €j., cortocircuito, incendio, electrocucion, etc.

m BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN!

Algemene veiligheids- & onderhoudsinstructies

Dit product is voorzien voor privégebruik, niet voor commercieel
huishoudelijk gebruik.

Dit product is een elektronisch voorwerp en geen speeltuig voor
kinderen!

Bewaar het daarom buiten het bereik van kinderen.

Dit product is niet bedoeld om door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of door ge-
brek aan ervaring en/of kennis te worden gebruikt, tenzij ze onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun vei-
ligheid of instructies van hem hebben ontvangen over het gebruik
van het product.

Bescherm het product tegen vocht, water, regen, sneeuw of motre-
gen en gebruik het product uitsluitend in droge omgevingen.

Stel het product nooit bloot aan hoge temperaturen of extreme kou-
de.

Bewaar de USB-lader op een droge plaats bij een temperatuur tus-
sen 0 - 40 °C.

Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke trillin-
gen.

Dek de USB-lader niet af om schade door overmatige hitte te voor-
komen.

Steek geen objecten in de aansluitingen of openingen van het pro-
duct.

Demonteer het product niet in zijn afzonderlijke onderdelen. Het
toestel bevat geen door de gebruiker te onderhouden onderdelen.
De ondeskundige montage kan tot elektrische slagen of foute wer-
king leiden.

Breng geen wijzigingen aan het product aan, alle aanspraken op @
garantie vervallen hierdoor.

Gebruik de USB-lader niet meer als de behuizing, het netsnoer of de
stekker beschadigd is.

Haal de stekker van het product uit het stopcontact voordat u het
reinigt!

De laadadapter dient op elk moment bereikbaar en gemakkelijk toe-
gankelijk te zijn om het apparaat in geval van nood van het stroom-
net te kunnen scheiden.

Laat mobiele apparaten niet onbeheerd achter tijdens het opladen.

Een verkeerde elektrische installatie of een te hoge netspanning kan
tot een elektrische slag leiden.

Sluit de lader alleen aan, wanneer de netspanning van het stopcon-
tact overeenkomt met de specificatie op het typeplaatje.

Trek beslist direct de voedingseenheid uit het stopcontact, indien
onvoorzien vloeistoffen of vreemde voorwerpen in het apparaat te-
rechtgekomen zijn.

Om redenen van veiligheid en goedkeuring (CE) mag u het product
niet wijzigen en/of veranderen. Als u het product voor andere dan de
hierboven beschreven doeleinden gebruikt, kan het product bescha-
digd raken. Bovendien kan onjuist gebruik leiden tot gevaren zoals
kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI!

Vseobecné bezpecnostni pokyny

a pokyny k adrzbé
Tento vyrobek je urcen k soukromému domaéacimu, nikoli obchodni-
mu pouziti.
Tento vyrobek je elektronickym zafizenim, a nikoli détskou hrackou!
Proto jej ukladejte mimo dosah déti.
Tento vyrobek by nemély obsluhovat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi schopnostmi, nebo osoby s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, véetné déti. Tyto osoby mohou vyrobek pou-
zivat pouze pod pfimym dozorem osoby odpovédné za bezpecCnost
nebo pokud je tato osoba s navodem k pouziti vyrobku seznamila.
Chrarnite vyrobek pred vihkosti, vodou, destém, snéhem nebo mrho-
lenim a pouzivejte vyrobek pouze v suchém prostredi.
Vyrobek nikdy nevystavujte vysokym teplotdm nebo extrémnimu
chladu.
USB nabijecku skladujte v suchych mistnostech pfi teplotach mezi
0-40 °©
Vyrobek nenechejte spadnout a nevystavujte ho Zadnym silnéjsim
otfesum.
USB nabijecku nezakryvejte, aby nedoslo k poskozeni nasledkem
nezadouciho zahfivani.
Nevkladejte do pFipojek nebo otvord vyrobku zadné predméty.
Vyrobek nerozeb|reJte na Jednotllve Casti. Zarizeni neobsahuje zad-
ne cast| ktere by vyzadovaly Udrzbu uzivatelem. Nespravna montaz
mize zpusoblt Urazy elektrickym proudem nebo poruchy.
Na vyrobku neprovadejte zadné zmény, tim by doslo k zaniku ja-
kychkoliv narokl ze zaruky.
USB nabijecku uz nepouzivejte, pokud doslo k poskozeni krytu, pfi-
vodniho kabelu nebo adaptéru.
Pred Cisténim odpojte vyrobek ze zasuvky!
Nabijeci adaptér musi byt kdykoli volné dosaZitelny a snadno pfi-
stupny, aby bylo mozné zafizeni v nouzové situaci odpojit od elek-
trické sité.
Bé&hem nabijeni nikdy nenechdvejte mobilni zafizeni bez dozoru.
Chybna elektricka instalace nebo pfili§ vysoké napéti mohou mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem.
Nabijec¢ku smite pFipojit pouze za pfedpokladu, Ze se sitové napéti
napajeci zasuvky shoduje se specifikaci uvedenou na typovém stit-
ku.
Jestlize do zafizeni proniknou kapaliny nebo cizi télesa, bezpodmi-
neé¢né vytdhnéte sitovy adaptér ihned ze zasuvky.

Z bezpenostnich divodi a z ddvodu schvaleni (oznateni CE) nesmite
vyrobek prestavovat anebo rrgenlt Pokud byste vyrobek pou2|I| k ji-
nym nez vyse popsanym ucelum, muze dOJlt k jeho poskozenl Neod-
borné pouziti mGze navic vyvolat nebezpedi, jako napf. zkrat, poZar,
zésah elektrickym proudem atd.

Bl pOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY!

Vseobecné bezpecnostné a idrzbové pokyny

Tento vyrobok je urceny na sukromné nekomercné pouzitie v
domacnosti.

Tento vyrobok predstavuje elektricky spotrebic,
nesmu hrat deti!

Preto ho uschovajte mimo dosahu deti.

Tento vyrobok nie je urceny na pou2|t|e osobami (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo du$evnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo s nedostato¢nymi vedo-
mostami, okrem prlpadov ked' su pod dohla dom osoby zodpoved-
nej za |ch bezpecnost alebo ked' dostali od vas pokyny, ako sa ma
zariadenie spravne pouzivat.

Chrante vyrobok pred vlhkostou, vodou, dazdom, snehom alebo
mrholenim a pouzivajte ho len v suchom prostredi.

Vyrobok nikdy nevystavujte vysokym teplotam alebo extrémnemu
chladu.

Nabijacku USB skladujte v suchych priestoroch pri teplote 0 - 40 °C.
Vyrobok nenechajte spadnut a nevystavujte ho silnym otrasom.
Nabijacku USB nezakryvajte, aby ste zabranili poskodeniu v dbsled-
ku nepripustného zahriatia.

Do pripojok alebo otvorov
predmety.

Vyrobok nerozoberajte na jednotlivé sucasti. Zariadenie neobsa-
huje Ziadne sucasti, ktore by pouzwatel musel podrobovat udrzbe.
Nespravna montaz méze sposobit zdsah elektrickym priudom alebo
poruchy.

Na vyrobku nevykonavajte Ziadne zmeny. Pri vykonani zmien na
vyrobku zanikaju akékolvek zaru¢né naroky.

Nabija¢ku USB prestafite pouzivat, ked je poskodeny kryt, privod
alebo adaptér.

Pred Cistenim vytiahnite vyrobok zo zasuvky!

Nabijaci adaptér musi byt kedykolvek dostupny a lahko pristupny,
aby sa zariadenie v nidzovom pripade dalo odpojit od siete.
Nenechavajte svoje mobilné zariadenie pocas procesu nabijania bez
dozoru.

Chybna elektrickd indtaldcia alebo prili§ vysoké sietové napétie
mdze spdsobit zésah elektrickym pradom.

Nabijacku pripajajte iba vtedy, ked sietové napéatie sietovej zasuvky
zodpoveda Specifikacii na typovom Stitku.

Sietovy adapter okamzite vytiahnite zo zasuvky v pripade, ak sa do
zariadenia neimyselne dostali tekutiny alebo cudzie telesa.

s ktorym sa

vyrobku nezavadzajte Ziadne

z dovodov bezpecnostl a oznacenla zhody (CE) nesmiete vyrobok pre-
stavovat a/ani menlt \ prlpade ze budete vyrobok pouzwat na iné
Ucely, ako s popisané vyssSie, mdzete vyrobok poskodit. Okrem toho
moZno pouzivanim, ktoré je v rozpore s Géelom, privodit nebezpe-
Censtva, ako je napr. skrat, poZziar, zasah elektrickym prddom apod.
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Bt POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILAL!

Splosni varnostni napotki in nasveti za vzdr-
zevanje
Ta izdelek je namenjen zasebni nekomercialni rabi.
Ta izdelek je elektronska naprava in ni otroska igraca!
Izdelek hranite zunaj dosega otrok.
Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z omeje-
nimi psihi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi zmoznostmi ali s poman-
jkanjem izkusenj in/ali pomanjkljivim znanjem, razen ce jih nadzo-
ruje ali pri uporabi naprave usmerja oseba, odgovorna za njihovo
varnost.
Izdelek zascitite pred vlago, vodo, dezjem, snegom ali prSenjem in
ga uporabljajte samo v suhem okolju.
Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam ali ekstrem-
nemu mrazu.
USB-polnilnik hranite v suhem prostoru pri temperaturi od
0-40 °C.
Pazite, da izdelek ne bo padel, in ga ne izpostavljajte mocnim tresl-
jajem.
USB-polnilnika ne pokrivajte, da preprecite poskodbe zaradi nedo-
voljenega segrevanja.
V prikljucke ali reZze na napravi ne vstavljajte predmetov.
Izdelka ne razstavljajte na sestavne dele. Naprava ne vsebuje delov,
ki bi jih moral vzdrzevati sam uporabnik. Nepravilno sestavljanje
izdelka lahko povzrodi elektri¢ni udar ali napacno delovanje izdelka.
Izdelka nikakor ne smete spreminjati; v primeru spreminjanja ga-
rancija preneha veljati.
USB-polnilnika ne uporabljajte vec, ce so ohisje, dovodni kabel ali
adapter poskodovani.
Pred cis¢enjem izdelek izkljudite iz vti¢nice!
Polnilnik mora biti vedno dosegljiv in lahko dostopen, da lahko na-
pravo v nujnem primeru odklopite z elektricnega omrezja.
Mobilnih naprav med polnjenjem ne puscajte brez nadzora.

Zaradi nepravilnega elektricnega priklopa ali previsoke elektri¢ne
napetosti lahko pride do elektricnega udara.

Polnilnik prikljucite, samo e omrezna napetost vticnice ustreza teh-
ni¢nim lastnostim na tipski tablici.

Ce v napravo po nesredi zaidejo voda ali tujki, obvezno takoj izvle-
cite napajalnik iz vticnice.

Zaradi varnosti in dovoljenj (CE) tega izdelka ne smete predelati in/ali
spreminjati. Ce izdelek uporabljate za druge namene, kot je opisano
zgoraj, lahko izdelek poskodujete. Poleg tega lahko zaradi nepravilne
uporabe pride do nevarnosti, npr. do kratkega stika, pozara, elektric¢-
nega udara itd.
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KL} 6NEMLI GUVENLIK UYARILARTI!

Genel giivenlik ve bakim talimatlarn
Bu drdn kisiye 6zel ve ticari olmayan ev igi kullanim igin tasarlan-
mistir.
Bu cihaz elektronik bir Grindur ve ¢ocuklar igin bir oyuncak degildir!
Bu nedenle, cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.
Bu Urin, sinirh fiziksel, algisal veya ruhsal yeteneklere veya tecri-
be ve/veya bilgi eksikligine sahip kisiler (gocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak lzere 6éngorilmemistir. Bu kisiler cihazi, ancak given-
liklerinden sorumlu bir kisi gézetiminde veya cihazin nasil kullanila-
cadina dair talimat aldiklarinda kullanabilirler.
Uriini neme, suya, yagmura, kara veya giseleyen yagmura karsi
koruyun ve Urini sadece kuru ortamlarda kullanin.
Uriint asla yiiksek sicakliklara veya asiri sojuga maruz birakmayin.
USB sarj cihazini 0° - 40° C sicakhk araliinda, kuru ortamlarda
saklayin.
Uriini disiirmeyin ve siddetli sarsintilara maruz birakmayin.
izin verilmeyen i1sinmalar nedeniyle hasarlari engellemek icin, USB
sarj cihazinin Uzerini értmeyin.
Uriiniin baglanti noktalarina veya havalandirma deliklerine higbir
cisim sokmayin.
Uriini parcalarina ayirmayin. Cihaz, kullanici tarafindan bakim ge-
rektiren herhangi bir parga icermez. Hatali montaj, elektrik garpma-
sI veya arizalara neden olabilir.
Aksi durumda her tlrlii garanti talebi iptal olacadi igin, Grliinde de-
gisiklikler yapmayin.
Govde, giris hatti veya adaptér kismi hasar gérmtisse, USB sarj ci-
hazini artik kullanmayin.
Temizlikten 6nce, Grind prizden gekin!
Cihaz acil durumlarda elektrik sebekesinden ayirabilmek igin, sarj
adaptérid daima ulasilabilir ve kolayca erisebilir olmalidir.
Mobil cihazlar sarj islemi sirasinda gézetimsiz birakmayin.
Hatali bir elektrik baglantisi veya gok yiiksek sebeke gerilimi, bir
elektrik garpmasina neden olabilir.
Sarj cihazini, sadece elektrik prizindeki elektrik gerilimi, tip plaketi
Gzerindeki spesifikasyonlarla uygun oldugunda baglayin.
Cihazin igine yanhslikla sivi veya yabanci cisim girdiyse, mutlaka fis
adaptéri hemen prizden gekin.

Guvenlik ve uygunluk nedenlerinden (CE) dolayi, Grini tadil etmeme-
li ve/veya degistirmemelisiniz. Uriinl, daha 6ncesinde tarif edilenden
farkli amaglar igin kullanirsaniz, Grin hasar gorebilir. Amaci disinda
bir kullanim ayrica, 6rn. kisa devre, yangin, elektrik garpmasi gibi
tehlikelere neden olabilir.

m BAXXHAAA UHOOPMALINA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU!

O6Lwme NHCTPYKLUMM NOo TeEXHUKe 6e3onacHoCcTm
N TEXHUYECKOMY 06Ccny>XnBaHuIo

3T0 u3denve npefHasHayeHO ANS MHMBUAYANbHOrO HEKOMMepue-
CKOro 6bITOBOr0 MCMO/Ib30BaHMUS.

[aHHoe n3genve ABASETCA 3N1eKTPOHHbIM NPUBOPOM U He sBNseTCs
[ETCKON UrpyLUKomn!

XpaHuTe ero B MecTe, HEAOCTYMNMHOM ANsl AeTeN.

3T0 u3genue He npefHa3HayeHo AN8 UCMOSb30BaHUS NnuaMu
(BknOYas geten) C orpaHUYEHHbIMU DU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMU U
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTSIMU, @ TakXe SiMuaMu C HeAOCTaTOYHbIM
OMbITOM W/WUMW 3HAHUAMW, €CAIN OHWN HE HaxXoAATCS NoA NPUCMOTPOM
vy, oTBevaLWwmx 3a nx 6e30nacHOCTb, UK He MOMYYUIN OT TaKux
VL, MHCTPYKUMIA OTHOCUTENBLHO UCMOMb30BaHUSA AaHHOMO U3aenus.
3awumwante usgenme oT BO3AEWCTBUSA Bnaru, BoAabl, LOXAS, CHera,
MOPOCK M UCNOJIb3YITE ero TONbKO B CYXMUX YCNOBUSAX.

Hukoraa He noaBepraiTe yCTPOWMCTBO BO3AEWCTBUIO BbICOKOW MK
9KCTPEMasbHO HU3KOW TeMnepaTypbl.

XpaHuTe 3apaaHoe ycTponcTeo USB B CyXOM MOMELLEHUN NpU TeM-
nepatype 0° - 40° C.

He poHsaiTe usgenve u He noaBepranTe ero CUbHbIM COTPSCEHUSIM.

He HakpblBanTe 3apsaHoe ycTpoiictBo USB, uTo6bl nsbexatb ero
noBpeXAeHUs BCNeACTBME Ype3MepHOro Harpesa.

He BCTaBnsvite HUKaKMX NpeaMeToB B rHe3Aa U OTBEPCTUSA AAHHOr0
n3genus.

He pa3bupaiTe yCTPOMCTBO Ha COCTaBHble 4YacTW. YCTPOWCTBO He
COAEPXUT Kaknux-nnbo aetanen, Tpebyowmnx TexHmyeckoro obcny-
KMBaHMA nonb3oBaTeneM. HenpaBunbHas cbopka MOXeT ABUTbCA
NMPUYMHOM NOPAXEHUI SNEKTPUYECKMM TOKOM UIN HEUCMNPABHOCTEN.
He nsmeHsaliTe KOHCTPYKLNIO U3aenns — 3To NpuBeAeT K yTpaTe ra-
PaHTUWHbIX Npas.

He ncnonb3yiite 3apsigHoe ycTporcteo USB npu Hannuum noBpex-
LEeHUI ero Kopnyca, NoABOASILLErO NPOBOAA UM afanTepHON YacTu.
Mepen ouncTKol u3BnekanTe nsgenue M3 poseTku!

3apaaHbIn aganTep Bcerga A0/MHKEH HaxoAUTbCS B NErkoAoCTYMHOM
MecTe, YTobbl B C/ly4ae OnacHOCTM MOXHO ObIsI0 OTKIHOUNTL YCTPOW-
CTBO OT 3/1IeKTPUYECKON CETU.

He ocTtaBnainTe MobunbHble ycTpolcTBa 6e3 npucMoTpa BO Bpems
NX 3apsaku.

HeHapnexallee anekTpuyeckoe noakJtovYeHne UM CIMLWKOM BblCO-
KOe ceTeBOe HampshKeHWe MOryT CTaTb MPUYMHOM 3/1eKTPUYECKOro
yAapa.

MopkntoyariTe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO K CETUM MUTaHUS TONbKO B TOM
cny4yae, ecnm ceTeBOe HanpsHKeHne po3eTKN COOTBETCTBYET Napame-
TpaM, yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnyke ycTpoicTBa.

Ecnu B yCTpPOMCTBO CllyYyalHO mnonasna >XWMAKOCTb MM NOCTOPOHHWE
npeaMeTbl, HYXXHO HEMeANIEHHO BblHYTb 6/10K MUTaHWUSI U3 PO3ETKU.

N3 coobpaxeHuii 6esonacHocTn K cobnoaeHns ycnosuii ceptndu-
kauum (CE) 3anpeliaeTca M3MeHSTb KOHCTPYKUMIO nsgenus. Mcnonb-
30BaHWE AAHHOrO WU3Aenus B LENsX, He YMNOMSAHYTbIX Bbllle, MOXET
NpUBECTN K ero nospexaeHuto. Vicnonb3oBaHne mnsgenus He no Ha-
3HAYEHMIO MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO, BO3ropaHuio,
3/1EKTPUYECKOMY yAapy U APYrMM OMacHOCTAM.
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gesendet an:

am:

H .  EEEw

PO:

GroBe in mm:

Ident . Bezeichnung: i}
SafetySheet for Werkstoff: P 50- 80 2
2'::332‘,;':;—'00‘)”53- NG600USB & 1000USB Raw Material: o' g/m
Datum / Date Name Beschnitt-Toleranz:
Erstell: | 06.03.19 MIJO Trimming Tolerance:
PM: +/-1mm
Qs:
Bedruckung: Grundierung:
Colour Coding Scheme: First Coat:
schwarz/black weiB / white
Rev. f\nderung / Modification Datum / Date | Name

[] Keine

[] Aufbrauchen / Consume
[J Nacharbeiten / Re-working
[ Vernichten / Depose

@ Lagerbestdande bei Schwaiger

] Keine

Bemerkung:

[] Aufbrauchen / Consume
L] Nacharbeiten / Re-working
[J Vernichten / Depose

Anderung muss ab néchstem Auftrag erfolgen
Modification has to be implemented from next order onwards

EntscheidungsmaBnahmen durch zusténdigen PM
Measurement decided by PM

Restbestdnde beim Lieferanten / Remaining stocks at supplier's site

Anderungsmitteilung
Dok Nr.: 050209 C
Stand:  20.01.2011

SCHWAIGER

90579 Langenzenn

‘ ‘ NG600USB_1000USB_SafetySheet A4.indd 5

07.03.19 07:25 ‘ ‘



